Dear Ah Tan,
3rd June 2003

`Save Countless Beings'

There are a few improvements that may make the talk even clearer (highlighted).

Introduction to Pàëi

Adg found on his website-CD the answers to some of the first chapters in the above book. But they are (admits the author) not by a Pàëi expert.

Adg found also some other things that might be of interest (particularly No.3):

· Pali language learning resources: 
· » Andy's Pali Page (Andy Shaw) offers detailed information about Pali fonts, Pali sound files, and free software to help Pali students learn the language. 

· » Pali Language Sources and Resources (Maximilian Sendor) offers an online Pali dictionary, an online edition of Narada's Elementary Pali Course textbook, Pali sound files, and more. 

· » The Pali Text Society's Pali-English Dictionary (U. of Chicago), the best Pali-English Dictionary around, is now available online. 

· The » UK Association for Buddhist Studies has a number of useful resources, including an outline of » The Contents and Structure of the Pali Canon and its Commentaries. 

· The University of Minnesota maintains a » searchable list of institutions in North America offering academic courses in "Less Commonly Taught Languages" (including Pali). 

Wrong View
Adg is writing the talk on the first factor of the Noble Eightfold Path, Right View.  Some examples of wrong views he is taking from the `Diññhi Sa§yutta'. 

The first one is the view that there is an ultimate reality hiding behind all realities. The Venerable translator's endnote says This strange view seems to be a poetic statement of the illusory nature of change. The commentary to the sutta explains that it is the view that there is a hidden and permanent reality of which everything we see are only copies. Hence, as far as Adg can see, this is identical to the views of the great Greek philosophers Pythagoras and Plato (father of European philosophy), and the later Swiss psychoanalyst Carl Jung (whom modern psychoanalysts still follow). But since the translator has a Ph.D. in philosophy, Adg should like to give his explanation some support. It would therefore be most helpful if Adg could have the passages from Ah Tan's big Oxford Dictionary on Plato, Pythagoras and Jung, and if it is not too much, also Emmanuel Kant and Wilhelm Friedrich Hegel (Adg never studied them properly, but he thinks they think everything exists: they are still revered as great philosophers). The reason why it is good to mention these is to show that wrong views explained in the suttas exist still today, because many people (also the Venerable translator) very often cannot see this. 

(The more Adg studies the Sa§yutta Nikàya translation, the more is it clear that the Venerable translator is very, very confused. His main authority for his endnotes are a book written by an academic, (maybe) German. Other authorities are a Dutch bhikkhu who stayed with him in Kandy, a Sri Lankan temple-monk, and other academic publications. Very often, there is a long and complicated endnote about something that is quite straightforward, and always the commentators are criticized (by a new and less qualified commentator). There is no compunction in sowing doubt in the readers, and always: I think..., I don't think..., It is puzzling.... etc.). Poor man, so many years as a bhikkhu, and yet so confused.)
Knowing and Seeing (Rev.Ed.)

WAVE have done a very nice job of publishing this (and they did not change Adg's cover). 
In Santavana, Adg suggested to the Venerable Pa-Auk Tawya Sayadaw that copies be sent to PTS etc. He asked Adg please just to give the addresses. It is perhaps best if they are sent from Pa-Auk Tawya: what does Ah Tan think? Maybe it makes no difference, although some people are sometimes too keen to say that certain things make no difference (it is mistaken for efficiency).

But Adg cannot find the address for the Buddhist Society in London, or Insight Meditation Society in Massachusets, USA, Wat Bovonivares in Bangkok, or Wat Umong in Chiang-Mai. Does Ah Tan know anyone who might know?

Ah Tan's trip to Myanmar
Adg is trying to see how many Dhamma talks he needs to have ready before Ah Tan goes to Myanmar, that is, if Ah Tan is willing to translate several in advance. But Adg has not been able to find out when Ah Tan is going, except that it is in July: maybe one week, maybe one month, maybe three months. If it is at all possible, and if it is not disagreeable, it would be most convenient to have some details. If it is not, it does not matter: Adg does not at all mind not giving Dhamma talks. When there is no translation, he has a faultless excuse.

May Ah Tan's many efforts towards helping present the Dhamma in a good and proper way be major supporting causes for Ah Tan's limited future in sa§sàra.   

Adg trusts all is clear, and please be patient and forgive for any errors or oversights. 












With sincerity 

























Adg
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